
TELESCOPIC TUBE

INFRARED HEAT
LAMP

Safety and Usage Instructions



This product has superior performance and is 
designed and produced in strict  accordance with 
the safety satandards of household appiances, safe 
and reliable, in line with the ideal energy value 
range of the human body, it is in home life My good 
helper! Easy to use, start and use.

Please read the instructions carefully before use 
2. Do not touch the irradiating head, the heating plate in 
the ner cover and other parts during the use, children 
and people with intellectual diabilities must be 
supervised by adults to avoid burns or injuryElectric 
shock accident.
3. When irradiating the face, weared colored glasses or 
eye masks. Do not irradiating the eyes directly, avoid eye 
injury.
4. White smoke may appear when the lamp cap is used 
for the first time or after a long timePhenomenon, which 
is caused by moisture absorption of thermal insulation 
material of irradiation lamp cap, which is a normal 
phenomenon, It will disappear after preheating for a 
period of time. In case of loss or failure of the product, it is 
not allowed to disassemble by yourself, contact our 
company or dealer.
5. Skin allergic reaction or other symptoms during 
irradiation due to personal physical differences in case 
of discomfort, stop using it immediately.
6. This product should not be use in strong 
electromagnetic environment and should avoid 
electromagnetic interface.
7. Never put water or liquid on the lighted bulb, otherwise 
the bulb will heap upCold shrinkage, explosion.
8. Avoid scalding when turning on the lamp. Do not touch 
the bulb.

1. Open the package, take out the product, install the 
bulb and lamp net cover, and adjust the lamp arm 
and lighting the required position and angle of the 
spotlight head to the body.
2. Do not face the human body. After the power is 
turned on, preheat for about one minute before 
using, the irradiation time (the same part) is about 
30 minutes for adults and 30 minutes for children, 
about 20 minutes.
3. During auxiliary use, the skin of the irradiated part 
shall be exposed at a distance of 16 inch, The skin 
temperature is about 400 F Celsius or varies from 
person to person. i.e. I feel comfortableMake 
avialable.

Product Introduction

Usage Method

Matters needing attention



Free bending adjustm
ent

Free telescopic adjustm
ent

Note: Do not install in 
the wong direction!

Insert the wheel 
into the hole

Fix the expansion pipe 
and screw it up

Pull out the stainless steel
telescipic rod

Collect and clamp 
the lamp cap

Pull out the stainless steel 
telescopic rod

Note: It is not too long to
pull 3/2 long 

No screw holes 
can be tighten

Anti scalding Excellent Lamp Holder
Safer, more stable, freely adjustable and convenient to use.

How to Install:

If you have any questions about your product, please 
contact us at:
E-mail:
info@mvolo.nl
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Lifting pipe



TELESCOPISCHE BUIS

INFRAROOD WARMTE
LAMP

Veiligheids- en gebruiksinstructies



Dit product heeft superieure prestaties en is 
ontworpen en geproduceerd in strikte 
overeenstemming met de veiligheidsnormen van 
huishoudelijke apparaten, veilig en betrouwbaar, in 
overeenstemming met het ideale 
energiewaardebereik van het menselijk lichaam, het 
is in het huiselijk leven Mijn goede helper! 
Gemakkelijk te gebruiken, starten en gebruiken.

Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing aandachtig door
2. Raak de bestralingskop, de verwarmingsplaat in de 
nercover en andere onderdelen niet aan tijdens het 
gebruik, kinderen en mensen met een verstandelijke 
beperking moeten onder toezicht staan   van volwassenen 
om brandwonden of letsel te voorkomen.
3. Draag bij het bestralen van het gezicht een gekleurde bril 
of oogmaskers. Bestraal de ogen niet direct, vermijd 
oogletsel.
4. Er kan witte rook verschijnen wanneer de lampvoet voor 
het eerst of na een lange tijd wordt gebruikt. Fenomeen, dat 
wordt veroorzaakt door vochtopname van thermisch 
isolatiemateriaal van de lampvoet van de bestraling, wat 
een normaal verschijnsel is, zal verdwijnen na 
voorverwarmen gedurende een periode. Bij verlies of 
defect van het product is het niet toegestaan   om het zelf te 
demonteren, neem contact op met ons bedrijf of onze 
dealer.
5. Huidallergische reactie of andere symptomen tijdens 
bestraling als gevolg van persoonlijke fysieke verschillen in 
geval van ongemak, stop dan onmiddellijk met het 
gebruik.
6. Dit product mag niet worden gebruikt in een sterke 
elektromagnetische omgeving en moet een 
elektromagnetische interface vermijden.
7. Doe nooit water of vloeistof op de brandende lamp, 
anders zal de lamp zich opstapelen. Koude krimp, explosie.
8. Vermijd verbranding bij het aanzetten van de lamp. Raak 
de lamp niet aan.

1. Open de verpakking, haal het product eruit, installeer 
de lamp en het lampnetdeksel en pas de lamparm aan 
en verlicht de gewenste positie en hoek van de 
schijnwerperkop ten opzichte van het lichaam.
2. Kijk niet naar het menselijk lichaam. Nadat de stroom 
is ingeschakeld, ongeveer een minuut voorverwarmen 
voor gebruik, de bestralingstijd (hetzelfde deel) is 
ongeveer 30 minuten voor volwassenen en 30 minuten 
voor kinderen, ongeveer 20 minuten.
3. Tijdens hulpgebruik zal de huid van het bestraalde 
deel worden blootgesteld op een afstand van 16 inch. De 
huidtemperatuur is ongeveer 400 F Celsius of varieert 
van persoon tot persoon. d.w.z. ik voel me op mijn 
gemakBeschikbaar maken.

product Introductie

Usage Method

Zaken die aandacht nodig hebben



V
rije buigaanpassing

V
rije telescopische aanpassing

Let op: Niet installeren in
de wong richting!

Plaats het wiel
in het gat

Bevestig de expansieleiding
en verpruts het

Trek het roestvrij staal eruit
telescopische staaf

Verzamel en klem
de lampvoet

Trek het roestvrij staal eruit
telescopische stang

Opmerking: het duurt niet te lang
trek 3/2 lang

Geen schroefgaten
kan worden aangescherpt

Anti-verbranding Uitstekende lamphouder
Veiliger, stabieler, vrij instelbaar en handig in gebruik.

Hoe installeren:

Als u vragen heeft over uw product, neem dan contact met ons op
Contacteer ons op:
E-mailadres:
info@mvolo.nl
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Hijs pijp



TELESKOPROHR

INFRAROTWÄRME
LAMPE

Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen



Dieses Produkt verfügt über eine hervorragende Leistung 
und wurde in strikter Übereinstimmung mit den 
Sicherheitsnormen von Haushaltsgeräten entwickelt und 
hergestellt. Es ist sicher und zuverlässig und entspricht dem 
idealen Energiewertbereich des menschlichen Körpers. Es ist 
im häuslichen Leben mein guter Helfer! Einfach zu bedienen, 
zu starten und zu verwenden.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der Verwendung 
sorgfältig durch
2. Berühren Sie den Bestrahlungskopf, die Heizplatte in der 
Gehäuseabdeckung und andere Teile während des Gebrauchs 
nicht. Kinder und Menschen mit geistiger Behinderung müssen 
von Erwachsenen beaufsichtigt werden, um Verbrennungen 
oder Verletzungen durch Stromschläge zu vermeiden.
3. Tragen Sie bei der Bestrahlung des Gesichts eine farbige Brille 
oder eine Augenmaske. Bestrahlen Sie die Augen nicht direkt, 
um Augenverletzungen zu vermeiden.
4. Weißer Rauch kann auftreten, wenn der Lampensockel zum 
ersten Mal oder nach längerer Zeit verwendet wird. Ein 
Phänomen, das durch die Feuchtigkeitsaufnahme des 
Wärmeisolationsmaterials des Bestrahlungslampensockels 
verursacht wird, was ein normales Phänomen ist. Er 
verschwindet nach einer Vorwärmung Zeitspanne. Im Falle 
eines Verlusts oder Ausfalls des Produkts ist es nicht gestattet, 
es selbst zu zerlegen. Wenden Sie sich an unser Unternehmen 
oder unseren Händler.
5. Hautallergische Reaktionen oder andere Symptome während 
der Bestrahlung aufgrund persönlicher körperlicher 
Unterschiede. Bei Beschwerden ist die Verwendung sofort 
abzubrechen.
6. Dieses Produkt sollte nicht in einer starken 
elektromagnetischen Umgebung verwendet werden und 
elektromagnetische Schnittstellen sollten vermieden werden.
7. Geben Sie niemals Wasser oder Flüssigkeiten auf die 
Glühbirne, da sich die Glühbirne sonst aufhäuft. 
Kaltschrumpfung, Explosion.
8. Vermeiden Sie Verbrühungen beim Einschalten der Lampe. 
Berühren Sie nicht die Glühbirne.

1. Öffnen Sie die Verpackung, nehmen Sie das Produkt 
heraus, installieren Sie die Glühbirne und die 
Lampennetzabdeckung und stellen Sie den Lampenarm 
und die Beleuchtung auf die gewünschte Position und 
den gewünschten Winkel des Strahlerkopfes zum 
Gehäuse ein.
2. Wenden Sie sich nicht dem menschlichen Körper zu. 
Nach dem Einschalten etwa eine Minute vorheizen, 
bevor Sie es verwenden. Die Bestrahlungszeit (derselbe 
Teil) beträgt etwa 30 Minuten für Erwachsene und 30 
Minuten für Kinder, also etwa 20 Minuten.
3. Während der Hilfsanwendung muss die Haut des 
bestrahlten Teils in einem Abstand von 16 Zoll freigelegt 
werden. Die Hauttemperatur beträgt etwa 400 °F 
Celsius oder variiert von Person zu Person. d.h. ich fühle 
mich wohlMachen verfügbar.

Produkteinführung

Verwendungsmethode

Angelegenheiten, die Aufmerksamkeit erfordern



Freie Biegeeinstellung

Kostenlose Teleskopverstellung

Hinweis: Nicht installieren in
die falsche Richtung!

Setzen Sie das Rad ein
in das Loch

Befestigen Sie das Expansionsrohr
und es vermasseln

Ziehen Sie den Edelstahl heraus
Teleskopstange

Sammeln und festklemmen
den Lampensockel

Ziehen Sie den Edelstahl heraus
Teleskopstange

Hinweis: Es dauert nicht zu lange
3/2 lang ziehen

Keine Schraubenlöcher
kann festgezogen werden

Ausgezeichneter Lampenhalter gegen Verbrühungen
Sicherer, stabiler, frei einstellbar und bequem zu bedienen.

Wie installiert man:

Wenn Sie Fragen zu Ihrem Produkt haben, wenden Sie sich bitte an uns
kontaktiere uns unter:
Email:
info@mvolo.nl
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Heberohr



TUBE TÉLESCOPIQUE

CHALEUR INFRAROUGE
LAMPE

Consignes de sécurité et d'utilisation



Ce produit a des performances supérieures et est 
conçu et fabriqué en stricte conformité avec les 
normes de sécurité des appareils ménagers, sûrs et 
fiables, conformément à la plage de valeurs 
énergétiques idéales du corps humain, c'est dans la 
vie à la maison Mon bon assistant ! Facile à utiliser, 
démarrer et utiliser.

Veuillez lire attentivement les instructions avant utilisation
2. Ne touchez pas la tête irradiante, la plaque chauffante 
dans le couvercle ner et d'autres pièces pendant l'utilisation, 
les enfants et les personnes ayant une déficience 
intellectuelle doivent être surveillés par des adultes pour 
éviter les brûlures ou les accidents de choc électrique.
3. Lors de l'irradiation du visage, porter des lunettes colorées 
ou des masques pour les yeux. Ne pas irradier les yeux 
directement, éviter les blessures aux yeux.
4. De la fumée blanche peut apparaître lorsque le culot de la 
lampe est utilisé pour la première fois ou après une longue 
période Phénomène, qui est causé par l'absorption 
d'humidité du matériau d'isolation thermique du culot de la 
lampe à irradiation, qui est un phénomène normal, Il 
disparaîtra après le préchauffage pendant un période de 
temps. En cas de perte ou de panne du produit, il n'est pas 
permis de le démonter par vous-même, contactez notre 
société ou votre revendeur.
5. Réaction allergique cutanée ou autres symptômes 
pendant l'irradiation en raison de différences physiques 
personnelles en cas d'inconfort, arrêtez de l'utiliser 
immédiatement.
6. Ce produit ne doit pas être utilisé dans un environnement 
électromagnétique puissant et doit éviter l'interface 
électromagnétique.
7. Ne mettez jamais d'eau ou de liquide sur l'ampoule 
allumée, sinon l'ampoule s'entassera. Rétrécissement à froid, 
explosion.
8. Évitez les brûlures lorsque vous allumez la lampe. Ne 
touchez pas l'ampoule.

1. Ouvrez l'emballage, sortez le produit, installez 
l'ampoule et le couvercle du filet de la lampe, ajustez le 
bras de la lampe et allumez la position et l'angle requis 
de la tête du projecteur par rapport au corps.
2. Ne faites pas face au corps humain. Après la mise 
sous tension, préchauffez pendant environ une minute 
avant utilisation, le temps d'irradiation (la même 
partie) est d'environ 30 minutes pour les adultes et 30 
minutes pour les enfants, soit environ 20 minutes.
3. Lors d'une utilisation auxiliaire, la peau de la partie 
irradiée doit être exposée à une distance de 16 pouces. 
La température de la peau est d'environ 400 F Celsius ou 
varie d'une personne à l'autre. c'est-à-dire que je me 
sens à l'aiseRendre disponible.

Présentation du produit

Méthode d'utilisation

Questions nécessitant une attention particulière



A
justem

ent libre de la flexion

Réglage télescopique libre

Remarque : Ne pas installer dans
la direction wong!

Insérez la roue
dans le trou

Fixer le tuyau d'expansion
et le foutre en l'air

Sortez l'acier inoxydable
tige télescopique

Recueillir et serrer
le culot de la lampe

Sortez l'acier inoxydable
tige télescopique

Remarque : Il n'est pas trop long de
tirer 3/2 de long

Pas de trous de vis
peut être serré

Excellent support de lampe anti-brûlure
Plus sûr, plus stable, librement réglable et pratique à utiliser.

Comment installer:

Si vous avez des questions sur votre produit, veuillez
Contactez-nous à:
E-mail:
info@mvolo.nl
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Tuyau de levage



RURA TELESKOPOWA

CIEPŁO PODCZERWIENI
LAMPA

Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania



Ten produkt ma doskonałą wydajność i został 
zaprojektowany i wyprodukowany w ścisłej 
zgodności z normami bezpieczeństwa urządzeń 
gospodarstwa domowego, bezpieczny i 
niezawodny, zgodnie z idealnym zakresem wartości 
energetycznej ludzkiego ciała, jest w życiu 
domowym Mój dobry pomocniku! Łatwy w użyciu, 
uruchamianiu i użytkowaniu.

Proszę uważnie przeczytać instrukcje przed użyciem
2. Nie dotykaj głowicy naświetlającej, płyty grzejnej w 
osłonie nerki i innych części podczas użytkowania, dzieci 
i osoby niepełnosprawne intelektualnie muszą być 
nadzorowane przez dorosłych, aby uniknąć oparzeń lub 
obrażeń. Porażenie prądem elektrycznym.
3. Podczas naświetlania twarzy należy nosić kolorowe 
okulary lub maski na oczy. Nie naświetlaj oczu 
bezpośrednio, unikaj obrażeń oczu.
4. Biały dym może pojawić się, gdy trzonek lampy jest 
używany po raz pierwszy lub po dłuższym czasie 
Zjawisko, które jest spowodowane wchłanianiem wilgoci 
przez materiał termoizolacyjny trzonka lampy, co jest 
zjawiskiem normalnym. okres czasu. W przypadku 
zagubienia lub awarii produktu nie wolno samodzielnie 
go demontować, należy skontaktować się z naszą firmą 
lub sprzedawcą.
5. Reakcja alergiczna skóry lub inne objawy podczas 
napromieniowania z powodu osobistych różnic 
fizycznych w przypadku dyskomfortu natychmiast 
przestań go używać.
6. Ten produkt nie powinien być używany w silnym 
środowisku elektromagnetycznym i powinien unikać 
interfejsów elektromagnetycznych.
7. Nigdy nie kładź wody ani innych płynów na zapalonej 
żarówce, w przeciwnym razie żarówka będzie się 
spiętrzać Skurcz na zimno, eksplozja.
8. Unikaj poparzenia podczas włączania lampy. Nie 
dotykaj żarówki.

1. Otwórz opakowanie, wyjmij produkt, zamontuj 
żarówkę i osłonę siatki lampy, a następnie 
wyreguluj ramię lampy i oświetlenie do wymaganej 
pozycji i kąta nachylenia głowicy reflektora do 
korpusu.
2. Nie patrz w stronę ludzkiego ciała. Po włączeniu 
zasilania nagrzewaj przez około minutę przed 
użyciem, czas naświetlania (ta sama część) wynosi 
około 30 minut dla dorosłych i 30 minut dla dzieci, 
około 20 minut.
3. Podczas użytkowania pomocniczego skóra 
napromieniowanej części powinna być odsłonięta z 
odległości 16 cali. Temperatura skóry wynosi około 
400 F Celsjusza lub różni się w zależności od osoby. tj. 
Czuję się komfortowo. Udostępnij.

Wprowadzenie produktów

Sposób użycia

Sprawy wymagające uwagi



Sw
obodna regulacja ugięcia

D
arm

ow
a regulacja teleskopow

a

Uwaga: nie instaluj w
zły kierunek!

Włóż koło
do otworu

Zamocuj rurę rozprężną
i spieprzyć to

Wyciągnij stal nierdzewną
drążek teleskopowy

Zbieraj i zaciskaj
nasadka lampy

Wyciągnij stal nierdzewną
drążek teleskopowy

Uwaga: nie jest to zbyt długie
pociągnij 3/2 długości

Brak otworów na śruby
można dokręcić

Doskonała oprawka przeciw oparzeniom
Bezpieczniejszy, bardziej stabilny, swobodnie regulowany i wygodny w użyciu.

Jak zainstalować:

Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące swojego produktu, proszę
Skontaktuj się z nami na:
E-mail:
info@mvolo.nl
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Rura podnosząca


